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  چكيده
اي يا عضويت كامل  سخنگو آن را در جهت عدم تعهد به گفته كه يك راهبرد بلاغي است ،نشانگر تعديل

نشانگر تعديل را . برد كار ميه بياني گفته ب منظور تعديل نيروي غير ي تعديل محتوا يا بهيعن ،در گروهي
اي وراي محتواي گزاره ،عنوان يك عمل عمدي تلقي كرد كه سخنگو با انتخاب يك ابزار زباني بايد به

انگرهاي تعديل نش. كند محتوا يا نيروي آن را اصلاح مي كه چنان ؛گذارد ثير ميأبر تعبير گفته ت ،پيام
 ةمقال. رغم فقدان معني واژگاني مشخص، داراي معني نقشي و كاربردشناختي قدرتمندي هستند علي

اساس  معرفي كاربردهاي نشانگرهاي تعديل بر و تحليلي و با هدف تعريف -حاضر به روش توصيفي
هاي  اسي از كنفرانستحليلي موردي از اين كاردبردها در گفتمان سي ،و درنهايت )2009( الگوي فريزر

. به نگارش درآمده است تحليل گفتمان انتقادي رويكرددهم) با  ةدور( جمهور رئيسمطبوعاتي داخلي 
دهم) در راستاي پايبندي به زبان  ةدور( جمهور دهد كه رئيس هاي تحليل موردي نشان مي يافته

گفتار سياسي در جهت ابهام و  عنوان يكي از تدابير ماهرانه در به ،ديپلماتيك از نشانگرهاي تعديل
بهره برده است و نشانگرهاي مجهول و ضماير مبهم بيش از ساير انواع نشانگرها در گفتمان او  ،طفره

  . شود مشاهده مي
  

  . گفتمان سياسي، كنفرانس مطبوعاتي سياسي، نشانگر تعديل، طفره، تحليل گفتمان انتقادي واژگان كليدي:
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  مقدمه. 1
گو، مناظره و كنفرانس  و مختلفي نظير مصاحبه، گفت 1هايتشكل از گونهم ،گفتمان سياسي

مطبوعاتي سياسي است كه اين مقاله به تحليل موردي كنفرانس مطبوعاتي سياسي اختصاص 
 .Vide( خود داراي انواع داخلي و خارجي است ةگونه از گفتمان سياسي به نوب اين. دارد

Eshbough-Soha, 2003) هاي مطبوعاتي سياسي داخلي محدود به كنفرانس اًكه غالب و اين
طور معمول با نطق آغازين  شود كه بهداخلي/ خارجي) مي( جمهور و خبرنگاران يسئر
هاي مطبوعاتي  كنفرانسدر . يابدشود و با پرسش و پاسخ ادامه ميجمهور شروع مي يسئر

 ،همتراز خود از كشور ديگرجمهور با فردي  يسئجمهور يا يك ر يسئدو ر خارجي نيز معمولاً
در يكي از كشورهاي طرفين حضور دارند كه ابتدا ميزبان و سپس ميهمان به بيان مواضع 

 .Vide) .  كنندپردازند و سپس خبرنگاران پرسش و پاسخ را آغاز ميفيمابين مي »مشترك«

Bhatia, 2006; schaffner, 1997) ها  در آنهاي مطبوعاتي كه با توجه به ماهيت كنفرانس
كنند، راهكارهاي رو مي ههاي خود مقام مسئول را با چالش روب سؤالخبرنگاران با  غالباً
يكي از اين راهكارها . توجه تحليلگر گفتمان است مورد ،شده از سوي سياستمداران اتخاذ

اين نشانگرها صورت نحوي يكساني ندارند، در  چوناست كه  2نشانگرهاي تعديلكاربرد 
نام نهاد كه  هاي نقشيمقولهها را  توان آنگيرند و ميقرار نمينيز وري خاصي دست ةمقول
 درتوان  را مي ذكرشدهرد نشانگرهاي بكار. )Fraser, 2010:206( رد گفتماني دارندبكار

صورت  آن به ئةدو هدف كلي خلاصه كرد: تعديل شدت اثر گفته بر شنونده از راه اراراستاي 
حقايق يا معرفي  ئةتعهد گوينده در ارا اسخي كه نشانگر مسئوليت/و اجتناب از پ دبانهؤم

. يابدمبهم تجلي مي يپاسخ ئةرفتن يا ارا طفره ةكه به دو شيو باشدشده  كنش انجام گرِ كنش
هاي مطبوعاتي خارجي كه هاي سياسي از نوع كنفرانس رسد كاربرد اول در گفتماننظر ميه ب

حضور دارند يا در مناظراتي كه دو يا چند حزب سياسي در پيمان مقام سياسي هم /دو رهبر
تلويزيوني انتخاباتي رياست جمهوري  ةچند در مناظر هر ؛مشهود است ،تقابل با هم قرار دارند

. نك( بافت و بنا به موضوع) Vide. Alavi-nia and Jalilifar, 2012( نهم در ايران ةدور
فرد مقابل در مناظره، از نشانگر تعديل به هر دو يز ن) و 183 - 182: 1393 غياثيان و همكاران،

هاي گفتمان گونه ةكاربرد دوم نيز در هم. ادبي استفاده شده استبيان ادب و بي منظورِ
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  . قابل بررسي است ،ويژه كنفرانس مطبوعاتي به ،سياسي
) به 2009( اساس نگاه نوين فريزر در اين مقاله پس از معرفي انواع نشانگرهاي تعديل بر

دهم با تكيه  ةدور جمهور رئيسهاي مطبوعاتي داخلي اين مقوله، تحليلي موردي از كنفرانس
شود كه در جهت پاسخ به اين سؤال ارائه مي 3تگفا)( تحليل گفتمان انتقاديبر رويكرد 

دهم) در گفتار خود از كدام نشانگرهاي تعديل و به چه منظوري بهره  ةدور( جمهور رئيس
  برده است؟

  
  4تعديل هاي نشانگر. 2

) اولين كسي 1972( 5ليكاف. روندشمار ميه نشانگرهاي گفتمان ب ءنشانگرهاي تعديل جز
او معتقد . ها داشت را مطرح كرد و تأثير بسزايي نيز در معرفي آن گرتعديلاست كه اصطلاح 

براي وي  ،ارندكه معناي مبهم و تلويحي د» نوعي به«يا » نسبتاً«ها يا عباراتي چون است واژه
به باور وي هر اقدامي در جهت محدود كردن شرايط صدق جملات زبان . بسيار جذاب هستند

. معني، موجب تحريف زبان طبيعي خواهد شد صورت صادق، كاذب و نامعقول يا بي طبيعي به
كار برد كه نشان ه ها ب نمونه نشانگرهاي تعديل را در مباحث پيش ،6پيرو مطالعات روش او
از [عبارتي خاص   يا دهد چگونه حضور نشانگرهاي تعديل موجب تضعيف معناي گزارهمي

  :طور مثال به. )Ibid: 95( شوديعني عضويت در گروهي مي ]مطلق به فراگير
1. John is sort of smart.  

معتقدند سخنگويان با كاربرد نشانگرهاي تعديل  7ادب، براون و لوينسون ةدر زمين
خود يا مخاطب  ةچرا كه نياز به حفظ وجه ؛كنندادعا و بيانات خود را تعديل مي نوعي قدرت به

معتقد است  )1987( 8كوتس ،در همين راستا و در تعاملات اجتماعي. )Idem, 1987: 14( دارند
كند گيرد و اين امر كمك ميبيشترين بسامد وقوع نشانگرهاي تعديل در محاوره صورت مي

ستانه ايجاد كنند، اداي احترام كنند، بحث تسهيل شود و نقص دانش تا سخنگويان فضايي دو
  . )19: 1390استاجي و افشين، . نك( يا واژگان را پنهان كنند

توانند موجب عنوان يك ابزار زباني مي شود كه بهگرها در بافت مشخص ميمفهوم تعديل
باره گفته است  در اين 9هايلند. شوند ]از سوي مخاطب[افزايش پذيرش و كاهش خطر ردشدن 
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4 Hedging  
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جاي حقيقت   تواند يك گزاره را بهكه نشانگر تعديل ابزاري است كه نويسنده از اين طريق مي
ترديد و  ةكند كه كاربرد نشانگرها نشانكند و اضافه ميهئصورت نظر و عقيده ارا م بهمسلّ

  . )Idem, 1998: 5( عدم قطعيت است
در كنش  10عملكردشان نيروي غير بياني ةه حوزگرها عباراتي هستند كواقع تعديل در

 ;quoted by Fraser 2010: 201( كردن تعهد سخنگوست گفتار و تضعيف قدرت اين نيرو با كم

Caffi, 1999( .ها  از نظر فريزر اين نشانگرها يكي از راهبردهاي بلاغت هستند كه سخنگو آن
يعني در جهت تعديل محتوا و يا  ،هياي يا عضويت كامل در گرورا در جهت عدم تعهد به گفته

استفاده از نشانگر . برد كار ميه ب ،يعني همان تعديل نيرو ،به دنبال نيروي غير بياني گفته
كند تا بر محتواي  شود و سخنگو از اين ابزار زباني استفاده ميعملي عمدي تلقي مي ،تعديل
  . )Fraser, 2009: 201-206( اي پيام و تعبير گفته تأثير بگذاردگزاره
  

  مطالعاتي نشانگرهاي تعديل پيشينة. 3
شناسي مطالعه ) اولين شخصي است كه در مورد نشانگرهاي تعديل در زبان1966( 11واينرايش

- ) اصطلاح تعديل1972( ليكاف نيز پس از او. كار برده را ب» 12عملگرهاي فرازباني«كرد و اصطلاح 

) كاربرد نشانگرها را در مباحث ادب توسعه 1987( سپس براون و لوينسن. كار گرفته گر را ب
)، 1996( 14، ماركانن و اشرودر)1997& 1987 ( )، كلمن1989( 13توان از مايرزهمچنين مي. دادند
  . نيز در اين زمينه نام برد) 2000 ,1999( ) و كافي1996( هايلند

ل گفتمان علمي به تحليبحث در ترتيب  بهتوان تعديل در ايران ميدر باب مطالعات بين از 
هاي سياسي در تحليل گفتمان مصاحبه و )1390( ) و استاجي و افشين1388( حسيني

 فر و علويجليلي پژوهش دهم به ةهاي رياست جمهوري دورهاي غربي و مناظره خبرگزاري
  . ) اشاره كرد2012(

 عبارت« و) 1388( در حسيني» گر تعديل«، Hedge واژة رفته در برابر كار ههاي ب معادل
مراجعه به با . ستا) بوده 2012( علوي - فر) و جليلي1390( افشين - در استاجي» آميز احتياط
از زير «، »رفتن طفره«، »حصار«هايي از قبيل: هاي لغت انگليسي به فارسي نيز معادلفرهنگ

، »پرس«، »مانع«، »تمصوني«، »پوشش«، »تبديل«، »پرچين ساختن«، »بند راه«، »رفتن چيزي در

 
10 Illocutionary force 

11 Weinreich  
12 metalinguist ic oprators  

13 May ers 
14 Markkanen, &  Schroder.  
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رنگ، حضور و يا ( نرم كردن يا كاهش شدت«، »جواب سر بالا دادن«، »احتياط به خرج دادن«
در تحقيق حاضر با توجه به تعريف . آن يافتتوان معادل را مي» قابل انعطاف«و » صدا)
) كه به دو كاركرد اين عبارات، يعني تعديل محتوا و تعديل نيرو، اشاره دارد 2009( فريزر
برگزيده شده است كه هم به محتوا و هم به هدف مقاله Hedge براي » شانگر تعديلن«معادل 
  . تر استنزديك
  

  چارچوب نظري. 4
نشانگرهاي تعديل داشته و الگويي  ةخري است كه تحقيقاتي در حوزأمت پژوهشگرانفريزر از 

او . دهد) كه چارچوب بخش توصيفي تحقيق حاضر را تشكيل ميVide. 2009( ه داده استئارا
اي يا عضويت كامل در اعتقاد دارد سخنگو نشانگرهاي تعديل را در جهت عدم تعهد به گفته

ه يعني همان تعديل نيرو ب ،يعني در جهت تعديل محتوا و يا به دنبال نيروي غير بياني گفته ،گروهي
  ): Ibid: 201( هايي از اين دو نوع كاربرد در زير آورده شده است گيرد كه نمونهكار مي

  تعديل محتوا:مثال در 
a. The pool has sort of an L- Shaped design.  
b. Peter's house is almost 100 feet wide.  

  تعديل نيرو:مثال در 
c. I think that I must ask you to leave now.  
d. It seems that no one wants to go.  

هاي گاني، ساختارهاي نحوي و مشخصهنشانگرها ابزارهاي زباني نظير مقولات واژ
برگرفتن كل  تنهايي ظرفيت در كدام از اين طبقات به كه هيچ حالي در ؛زبرزنجيري هستند

  . نشانگرهاي تعديل را ندارند
شوند كه از  به اعتقاد فريزر نشانگرهاي تعديل موجب خلق ابزاري براي سخنگويان مي

برعكس به تقويت  ،ها د بپردازند و يا با حذف آنخو ةاين راه به تضعيف تعهد و يا معني گفت
گرچه برخي پژوهشگران اصطلاحاتي چون . )Ibid: 203( تعبير و معني گفته دست پيدا كنند

ن اعنو را به 19دهنده، تقليل18كننده، كوچك17كننده، تضعيف16گر، نشانگر ادب، تعديل15انطباقي
هاي گر نيز اصطلاحي يكسان براي گروهاما بعضي دي ،اندريزطبقاتي از نشانگرها وضع كرده

 . گزينندها برمي مختلف آن

 
15 adaptor 
16 mitigator  
17 weakener 
18 minimizer 
19 dim inisher 
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بندي صورت ذيل طبقه بهدر زبان انگليسي اي را گزارهمحتوا يا نشانگرهاي تعديل  فريزر
   گيرد:برنمي ها را در آن ةچند معتقد است هم هر ؛كندمي

About, actually, almost, approximately, as it were, basically, can be viewed as, 
especially, exceptionally, for the most part, generally, in a manner of speaking, more or 
less, mostly, often, occasionally, principally, roughly, sort of, real, really, relatively, very, 
virtually, excellence, loosely speaking, in a real sense, technically, typically, on the tall 
side, particularly. … 

   كند:صورت زير معرفي مي و نشانگرهاي تعديل نيروي غير بياني را به

  
  )Vide. Fraser, 2009( بياني نشانگرهاي تعديل نيروي غير 1جدول

  

  .one just doesn't do that .1  ضماير غير شخصي. 1

 Even though you dislike the beach, it's worth going .2  20تصديقي ةدهند ربط. 2
for the view.  

  .I must ask you to sit down .3  21كنشي تعديلي. 3

 ?Could you speak a little louder .4  كنش گفتار غير مستقيم. 4

  .I believe that he is here .5  عبارات مقدماتي. 5

  .I can possibly do that .6  قيود وجهي. 6

  .It is possible that there is no water in the well .7  صفات وجهي. 7

  .John might leave now .8  افعال وجهي. 8

  .The assumption is that you are going to go .9  اسم وجهي. 9

  .It seems that no one wants to go .10  22افعال معرفتي. 10

 Didn't harry leave? [I think Harry left] .11  23جملات نقيض. 11

 ?He's coming, isn't he .12  24عبارات معكوس. 12

  .The picnic is here, I guess .13  ساخت معترضه. 13

  .If true, we're in deep trouble .14  بند شرطي. 14

 Many of the troops were injured. (by Ø) .15  فقدان عامل در مجهول. 15

 Unless the strike has been called off, there will be .16  عبارات وابسته شرطي. 16
no trains tomorrow.  

  .I am hoping you will come .17  اشكال استمراري -17

  .The mountains should be visible from here .18  )25محتاطانه( استنتاج غير قطعي. 18

 If you don't mind me saying so, your slip is .19  تلويحي بندهاي شرطي ةاجاز. 19
showing.  

 
20 Concessive  

21 Hedged performative 
22 epistemic verbs 
23 negation  
24 reversal tag 
25 Tentative Inference 
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  1جدولادامه 
 

  .His style is florid, if that's the right word .20  نظري فرازباني عنوان اظهار بند شرطي به. 20

بند شرطي، براي بيان عدم قطعيت . 21
جهت  ،بانبر ز  دانشي علاوه ةدربار

  تفسيري درست از گفته

21. Chomsky views cannot be reconciled with Piaget, 
if I understand him correctly.  

 He has an idea, a hypothesis, if you will, that you .22  نظري فرازباني اظهار. 22

may find interesting.  

  
شوند كه كار گرفته ميه هاي متفاوتي بدر گفتماننهايت بايد گفت كه نشانگرهاي تعديل  در

 ئة، تعديل، ارا - منفي و مثبت - در بعضي موارد با هم همپوشي دارند از جمله كاربرد ادب
داده يا  ميزاني از محافظت خود، اجتناب از تقابل، اجتناب از مسئوليت در قبال واقعيتي رخ

  . قت، درخواست پوزش، نمايش قدرتشده، نماياندن تواضع، مخفي كردن حقي كنشي انجام
. الفكند: نشانگرهاي تعديلي كه دو منظور كلي خلاصه مي دررا  بالافريزر موارد كاربرد 

. بشوند و تر از پيام استفاده ميمؤدبانه ئةبر شنونده و ارا ]گفته[براي تعديل اثر ناخوشايند 
  . ابهام و طفره شود ايجاداطلاعات از سوي سخنگو به شكلي كه موجب  ئةاجتناب از ارا

  
  نشانگرهاي تعديل و گفتمان سياسي. 5

مدار است؛ هاي بررسي آن صرفاً گفتمانست كه روشسياست يكي از قلمروهاي اجتماعي
طور  هاي سياسي نيز بهشود و ايدئولوژيشناخت سياست بر بنياد ايدئولوژي تعريف مي

هاي برجسته در رويكردهاي يكي از حوزه. شودتوليد مي اي از طريق گفتمان بازگسترده
ها در به اين مفهوم كه ايدئولوژي ؛هاست آن ةشده به ايدئولوژي، ماهيت سلط شناخته
كه  همچنان ؛هاي سلطه نقش بسزايي دارندگيري سوءاستفاده از مشروعيت قدرت گروه شكل
ست كه توسط نيز بر اين باور است كه ايدئولوژي اساس بازنمودهاي اجتماعي 26دايكون

توان گفت كه ايدئولوژي مي ،)Vide. Idem, 2006: 728( شودهاي اجتماعي توزيع ميگروه
  . ها و مردم اجتماع پيوند خورده استها، طبقات، پايگاهطور كلي با گروه به

گو در چارچوب ادب  و طرفين گفت ،هاي مطبوعاتيهاي سياسي نظير كنفرانس در گفتمان

 
26 Van Dijk, T.  

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

18
 ]

 

                             7 / 25

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-1592-en.html


  ...هاي نشانگرهاي تعديل در كنفرانس                                                  و همكاران سادات غياثيان مريم 

 

222  

نجا كه هميشه مقامات سياسي نسبت به خبرنگاران در آتعامل دارند و از سياسي با يكديگر 
 و ت، خبرنگاران انتخابيسؤالابر نوع  سطح بالاتري از جايگاه اجتماعي قرار دارند، عملاً

ه از طرفي ب. هاست ت تسلط دارند و كنترل مباحث در دست آنسؤالاعدم پاسخ به  دهي/ پاسخ
واقعيت  باو بوده ديپلماتيك  ،هاكارگرفته در اين كنفرانس هبگفتمان، زبان  ةدليل نوع گون
اثر است،  هايش بياگر سخنگويي احساس كند يك روش خاص در طول صحبت. فاصله دارد

اگر ناشيانه  ؛دهد و اين انتقال به روش جديد، بستگي به مهارت سخنران داردآن را تغيير مي
بينانه) از ديدگاه خوش(. 1بينجامد:  ]از سوي شنونده[ مسئلهتواند به درك دو اتفاق بيفتد، مي

خواهد اظهارات دروغين از ديدگاه بدبينانه) مي(. 2 ؛كند از پاسخگويي اجتناب كندسعي مي
نوعي  هاي متعددي براي سخنگويان زبان وجود دارد تا بهراه. )Berlin, 2008: 381( ه دهدئارا

هاي وجهي و عناصر واژگاني صورت مانند ؛شان باشده دهند كه گواهي بر اظهاراتئمنابعي ارا
استفاده  (Vide. Chafe, 1986) . هاي قيديشخصي چون افعال گزارشي، معترضه و صورت

دليل و سند در ذهن  ةگردد كه ريشبرمي» نشانگر باور«به يك » كنمفكر مي«از عبارت 
واقع  ني مستند نيست، بلكه درمع ةطور خودكار نشان به ،كاربرد اين نشانگر تعديل. سخنگوست

فقدان سندي مستقيم، فرصتي مغتنم و  ،علاوه بر اين. كنددر جهت مقاصد غير مستند عمل مي
شود ويژه سياستمداران محسوب مي هب ،هاي سخنگوكار بردن مهارته فرد براي ب به منحصر

  .)Ibid ( تا از اين راه درك شنونده را در جهت مقاصد خود دستكاري كنند

 

  27نشانگرهاي تعديل و وجه. 5 - 1
شناسي است كه داراي عملكردي مشابه با نشانگرهاي تعديل  مفهوم وجه يكي از مفاهيم زبان

معتقد است وجه، عبارت است ) quoted by Richardson, 2007: 59 1993( 28سيمسون. است
د و به ساخت شواي بيان مياي كه در جملهاز نگرش يا نظر گوينده در مورد صحت گزاره

عمده براي وجه  ةشناسي دو زيرمقول هاي زبانديدگاه بيشتردر . كندايدئولوژي متن كمك مي
  . است 29شود كه شامل وجه معرفتي و وجه تصميميدر نظر گرفته مي

وجه معرفتي با فرضيات گوينده يا نويسنده در تخمين احتمالات در ارتباط است كه در 
شده  ن و يا عدم اطمينان گويندگان در مورد درستي گزارة مطرحموارد بيانگر اطمينا بيشتر
گويد و چنين عناصر وجهي بيانگر ميزان تعهد گوينده به آنچه مي) Coates, 1987: 18( است

 
27 modality  
28 Sim pson  

29
 deontic  
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  . )Vide. palmer, 1990( است
عناصر وجه تصميمي ابزاري هستند كه گوينده براي . ديگر، وجه تصميمي است ةمقول

طور كلي اين  هدهد و بسبت به وقوع يك گزاره مورد استفاده قرار مينمايش تصميم خود ن
  . )119: 1379 ،صفوي( تواند نشانگر الزام يا اجازه باشدوجه مي

صورت  توان نتيجه گرفت نشانگرهاي تعديل بيشتر بهشده مي با توجه به توضيحات ارائه
  . يابدوجه معرفتي تجلي مي

  
  منشانگرهاي تعديل و ابها. 5 - 2

واقع يكي از راهبردهاي استفاده از  مفهوم ديگري كه با نشانگرهاي تعديل تداخل دارد و در
هايلند معتقد است كه اين . ابهام است ةمسئل ،شودرفتن تلقي مي اين نشانگرها در جهت طفره

فريزر در . )Idem, 1998: 5( سازد تا گفتة خود را مبهم بيان كندابزار سخنگو را قادر مي
گيرد: گويي عمدي به چند دليل صورت ميابهام معتقد است ابهاممسئلة اط با نشانگرها و ارتب
موجب آزار و رنجش شنونده يا  ،صريح موضوعي را بگويدطور  بهكه اگر سخنگو  زماني. 1

ممكن است موضوع حائز . 3 ؛كه سخنگو اطلاعات دقيقي ندارد وقتي. 2 ؛شودمخاطب خود مي
     مثل:؛ )Fraser, 2010: 27( خواهد طفره برودكه سخنگو عمداً مي قتيو. 4 و اهميت نباشد

 six o'clock aroundI'll be there . e .  
  

  نشانگرهاي تعديل و طفره. 5 - 3
 :Idem, 2006( يك نوع كنترل است ،ويژه از سوي سياستمداران به ،بهاتيا معتقد است طفره

هاي خود را طوري برند تا گفتهنگرهاي تعديل بهره ميعنوان نشا از اين ابزار زباني به. )175
ابراز نشود و از اين طريق بيانات  ،بيان كنند تا هيچ اطلاعاتي در مورد آنچه ضرورت ندارد

ها در اختيار رسانه ،كنند كه اطلاعات به آن ميزان كه لازم استخود را طراحي و كنترل مي
هاي اخلاقي و سياسي و هاي منفي، سرزنشلعملااين ابزار در جهت كاهش عكس. قرار گيرد

 ،كه اطلاعات دريافتي زماني. آيدنگاران به كار ميتأكيد بر كنترل افراد عادي و روزنامه
طفره نيز همچون ابهام، به اطلاعات . با طفره مواجه هستيم ،كندانتظارات ما را برآورده نمي

طور  به ؛)Fraser, 2010: 25( نده بستگي داردشده از سوي سخنگو، انتظارات و تعبير شنو ارائه
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   :مثال
 f. How much do you weight? g. One doesn't ask a woman such things.  

 
  روش تحقيق . 6

مجريه  ةهاي مورد بررسي را چهار كنفرانس مطبوعاتي داخلي رئيس قوداده ،در اين تحقيق
ابتدا . اندطور تصادفي انتخاب شده دهند كه بهتشكيل مي 1390- 1388هاي دهم طي سال ةدور

متشكل از پربسامدترين  تگانهاساس جدولي هف ها برنشانگرهاي تعديل در اين كنفرانس
اساس  ها بر ) توصيف و سپس هدف از كاربرد آن2009( نشانگرها به استناد الگوي فريزر

   از:ند ا بندي نهايي نشانگرها عبارتطبقه. شودتبيين مي »تگفا«
وجهي، افعال معرفتي، فقدان عامل در مجهول، حروف ربط تصديقي كه همه  عبارات

بيانگر مفاهيمي همچون ترديد، عدم قطعيت، ابهام، طفره، احتمال، امكان و نگرش نويسنده 
نوعي در جهت ابهام، طفره و  هايي كه بهدر گروه ششم با عنوان موارد متفرقه ساخت. هستند

و  30سازيضماير مبهم، ارجاع، اسم انندم ؛شوده ميئارا ،ار رفته باشدكه سلب مسئوليت ب
خصوص  در. هاي سياسي كاربرد فراواني دارد افعال غير شخصي كه همگي در گفتمان

زاده و  عبارات وجهي ذكر اين نكته حائز اهميت است كه كاربرد اين اصطلاح به تأسي از نقي
عنوان قيد وجهي/ فعل  به» شايد«بندي  در طبقه ) و به سبب تفاوت ديدگاه1390( همكاران

ساده ( وجهي بوده و البته استفاده از اصطلاح عبارات وجهي در اينجا دربردارندة انواع فعلي
  . ) و قيدي است1393زاده،  طيب. نك( و مركب)

نيز گيرد و تحليلگران انتقادي ه قرار ميدها بسيار مورد استفاهايي كه توسط رسانه يكي از راه
حذف و گروه  ،است كه طي آن فاعل بند سازياسم راهكار ،برندهاي خود بهره مياز آن در تحليل

. )72 :ب1386 غياثيان،( گيرد گردد و در جايگاه مبتداي بند قرار ميفعلي به گروه اسمي تبديل مي
شده  انجامشود، مسئوليت كنش كه موجب حذف زمان از فعل مي علاوه بر اين ،تبديل فعل به اسم

 ،جاي بازنمايي كنشه همان) ب. نك( دارد و به باور غياثيانگري برمي هر كنش ةرا نيز از عهد
صورت  گر اجتماعي مشخص، كنش را به صورت رخداد قابل مشاهده و ملموس توسط كنش به

د شودهد كه به تعبير يارمحمدي موجب ابهام و پوشيدگي عمل مياي كلي وانتزاعي نشان ميپديده
وي . )181: 1380نيك،  يارمحمدي و خسروي( دهداي را در ظاهر ساده جلوه ميو فرآيند پيچيده

 
30 nom inalizat ion  
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رفته هويت  از قبيل مردن و مرگ) رفته( دهد كه به اين ترتيب اسامي حاصله از اين فرآيندادامه مي
زبان را در  شناختي و ادراكي ةذخير ،نتيجه شوند و درفرهنگ لغات مي كنند و واردثابتي پيدا مي

و يارمحمدي . دهدنهايت تغيير مي دهند و اين خود رفتار اهل زبان را درذهن تحت تأثير قرار مي
د كه ما به اين ندارهمان) در مورد استفاده از فعل مجهول به جاي فعل معلوم اظهار مي. نك( همكار

يا احياناً عدم اطلاع) ( يت قبليطور عمد و با ن كنيم كه اين امر بهرا در جمله حذف مي 31ترتيب آغازه
سازي روي عامل اين بخش از حقيقت فاش نشده و به پنهان ،افتد و پيرو حذف عمدياتفاق مي
  . شودآورده مي
كردن هويت   سازي و پنهان در بيان راهكار نامشخصدر همين راستا ) 1387( غياثيان

اهميت جلوه كند: كم يا بياره ميكنندگان از سوي نويسندگان خبر سياسي به سه دليل اش شركت
داده،  بار مسئوليت كنش رخ گر در نظر خواننده/ شنونده، شانه خالي كردن از زير دادن هويت كنش

او . شخصي و نيروي نامرئي سركوبگر گران همراه با نوعي قدرت غير به تصوير كشيدن كنش
 . دانداهداف بالا مي استفاده از ضماير نامعين و فعل مجهول را در راستاي رسيدن به

 هزباني با درجات متفاوتي از اطمينان بهاي  استفاده از امكانات و ساختدر جدول زير 
  وري شده است:آنقل از افراد مختلف گرد

  
  )113: 1385 ،ذاكري. نك( اطمينان متفاوت ةزباني با درج هاي ساخت 2 جدول

  

  اطمينان كمتر شناخت و ةدرج ب)           شناخت و اطمينان بيشتر                       الف)
  استفاده از ساخت صريح و روشن:

  )1993( سيمپسون. الف: ساخت معلوم
  )1994( 32هايمن. هاي كوتاهب: جمله

  )1985( 33)، ليچ1993( سيمپسون. هاي نقل قول مستقيمج: ساخت
  )1995( 34گيون. هاي وجه اخباريوجه: استفاده از ساخت

  هاي مثبت و منفيو وجه امري جمله

  هاي مبهم و مشروط:استفاده از ساخت
  الف: ساخت مجهول

  هاي بلندب: جمله
  هاي نقل قول غير مستقيمج: ساخت

هاي التزامي، شرطي، كارگيري ساخت هوجه: ب
  تمنايي، آرزو، پرسش مانند:

  ...اي كاش، اميدوار بودن، آيا... شود، برود، اگر
  
  
  

 
31 them e 
32 Haim an  
33 Leech  
34 Givon  
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 ،دارد كه تقريباً در بيانات تمام سخنرانانمعنادار) بيان مي( ييگودايك در قالب ابهامون
 اندكي، مقداري)، قيود( عباراتي مثل سورها. )Van Dijk, 2006: 732( گويي وجود داردابهام

گويي محسوب كوتاه، بلند) از كاربردهاي معمول ابهام( چيز) و صفات( خيلي)، اسامي(
  . شوند مي

بلكه  ،مستقل زباني نيست ةتفاده از نشانگرهاي تعديل يك پديداس ،طور كه بيان شد همان
به چند مفهوم مهم كه با نشانگرهاي تعديل مرتبط  ،در ادامه. با مفاهيم متعددي رابطه دارد

  . كنيماشاره مي ،هستند
  

  هاتحليل داده. 7
تا  1388هاي دهم) بين سال ةدور( جمهور رئيسبراي انجام اين تحقيق ابتدا چهار كنفرانس 

  ند از:ا كه عبارت 35طور تصادفي انتخاب شد به 1390
هاي ملت ايران ظرفيت تصميمات، اقدامات و جهش) با عنوان: 24/03/1388( كنفرانس

  . هاي گوناگون داردبزرگ را در عرصه
نژاد با اصحاب رسانه در نخستين نشست دكتر احمدي) با عنوان: 16/06/1388( كنفرانس
  . دولت دهم
هاي جمهور با نمايندگان رسانه نشست خبري رئيس) با عنوان: 27/11/1388( انسكنفر

  . داخلي و خارجي
  . دنياي امروز نيازمند راه و نظم جديدي است) با عنوان: 09/09/1389( كنفرانس
در جدول زير  36هاييها صرفاً به ذكر نمونهتعداد مثال فراواني دليلبه  ،در ادامه

   پردازيم: مي

 
%0 7درس 35 �: 48�9ر$  ز ���: ر�� � )>��ا�1ه� ا,�( ��, www.president.ir 0 5=� ا�:. �>��  
36

 0� �0 ,+ ٣ه��+ ��? در �4�2: ��4 45د.ارا  
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  هاي مطبوعاتي داخليدهم در كنفرانس ةجمهور دور نشانگرهاي تعديل رئيس ةنمون   3جدول
  

  مثال  نشانگرهاي تعديل

  افعال وجهي. 1
  
  
  
  
  
  
  
  
  افعال معرفتي. 2
  
  
  فقدان عامل در مجهول. 3
  
  تصديقي ةدهند ربط. 4
  
  
  صفات وجهي. 5
  
  
  
  
 موارد متفرقه. 6
  سازي) اسم(
  ضماير مبهم)( 
  
  
  
  

ها ميليون نفر برگزار شده و فاصله چهل*انتخابات در ايران با حضور نزديك به 
  . آن را زير سؤال ببرد تواندنميكس  قدر زياد است كه هيچ آن

ملت را با جديت دنبال  ةتحقق اين خواست بايدبرآمده از ملت  *روشن است كه دولت
  . بكند
احساس ضرورت نكنند و در يك دوره  شايدملتي  ؛سندشناها ملت را نمي *آن

كنند كه ها خيال ميهم اينها و هم برخي رسانه ؛احساس ضرورت كنند و شركت كنند
 ؛دهندحتماً به او رأي مي ،در انتخابات شركت كنند ،اندميليون كه شركت نكرده دهاگر 

  . يك ملت روشن است ،ملت. بازي استاينها لوس
  

 كنمفكر ميولي من  ،ن است افرادي ناراحت و دلخور شوند از اين مسائل* البته ممك
  . است يهاي فردتر از اين دلخوريمهم ،ارزشي كه براي تاريخ ايران خواهد داشت

  
  . هاي ملي منعكس شد*از سه ماه قبل تمام تحركات تبليغاتي رقباي بنده در رسانه

  
ها در شاهد روزافزون شدن ايده ،دانشگاهيان * اميدواريم با حضور قاطع خود

هاي ما  اين امر در دانشگاه گرچههاي علميه باشيم؛ وزهحدر  ويژه به ،هايماندانشگاه
  . هاي محدود استدر حيطه اما نوعاً ،هست
بله حكومت ساسانيان خراب كرد،  ؛فرهنگ بودند ها باايراني :گوينددنيا مي ة*هم

  . ند كه خراب كردندهاي ديگري هم بودحكومت ممكن است
خيلي . نظر كرده باشند افرادي اظهار ممكن است ؛*ما هم نشنيديم كسي زمان بگذارد

  . روشن است اين ادبيات با نياز امروز و با رويكرد ملت ايران ناسازگار است
  

 شدن كشتهاما من چون مخالف اساس  ،ي در ايران نظام مستقلي استي**نظام قضا
اي باشد كه فضاي اجتماعي به گونه ،كنم در جامعهمي ها هستم هم سعيانسان

  . جرمي اتفاق نيفتد
ها با  *عربستان و مصر از كشورهاي مهم جهان اسلام و منطقه هستند و همراهي آن

و  اشغالگران، متجاوزانها را از ايران شرايط منطقه را تغيير خواهد داد و فرصت
  . به منطقه خواهد گرفت اندازاندست
ها ميليون نفر برگزار شده و فاصله چهلابات در ايران با حضور نزديك به *انتخ
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  مثال  نشانگرهاي تعديل

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  افعال غير شخصي)( 
  
  

  . تواند آن را زير سؤال ببردنمي كس هيچقدر زياد است كه  آن
 بعضيالبته با  ؛اي دارد*جمهوري اسلامي ايران با كشورهاي عربي روابط برادرانه

   .استديگران ها نوساناتي هم داريم كه ناشي از دخالت  از آن
ميليون نفر پيروز  هفتاد ؛ملت پيروز شدند ،*من بايد اعلام كنم در انتخابات جمعه

 ،هم شرايط را داشتند ديگرانمن مطمئنم اگر . ميليون نفر هم پيروزتر چهلشدند و 
اعتراض  هابعضيكه  اما اين. هاست چون ملت ايران متعهدترين ملت ؛كردندشركت مي

  ... .  و طبيعي است و اينها خيلي مهم نيست ،كنندمي
 كه اين البته من يك تحليلي دارم مبني بر ؛شكست خورده است ،*خوب اين سياست

  . دهندحساب ميگذارند و صورتها را در جيب خود ميافراد پول برخي
سخت در اشتباه  ،توانند كاري از پيش ببرندكنند با اشغالگري ميفكر مي كساني*اگر 
  . هستند

  
هاي  از بخش بايد گذاري در مبادلات پولي و بانكيهاي سرمايه بخش كنيمفكر مي* ما 

مشاركت شكل  بايد گذاري، در بخش سرمايهتفكيك شودمين نيازهاي ضروري أت
  . بگيرد

  
شده از سوي خبرنگاران، هدف از  مطرح سؤالبا اشاره به چند بافت موقعيت و  ،در ادامه
   كنيم:تفصيل بيان مي ها بهسخنراني ةگرها را در اين مجموعكاربرد تعديل

  : 24/3/1388مورخ: كنفرانس مطبوعاتي 
كه اخباري در دست است كه افراطيون و  خبرگزاري فارس در مورد اين :ؤالس

جمهور را جويا  يسئنظر ر ،اندها گرفته گران تصميم به تحصن در برخي مكان اغتشاش
  . شود مي

باز بود كه شما ديديد سه نفر در برابر يك نفر و بيش  قدر نآ در اين انتخابات فضا  :اسخپ
 ،روز است بيستطبق قانون انتخابات مدت تبليغ . ملي استفاده كردند ةاز سه برابر از رسان

  . منعكس شدهاي ملي اما از سه ماه قبل تمام تحركات تبليغاتي رقباي بنده در رسانه
رود گر عامل طفره مي م از بيان كنشكه به شكل مبه  كاربرد مجهول و حذف عامل در آن

، 37ثيريأگيرد كه به هدف كنش تم ميمقدماتي منطقي را فرض مسلّ ،طور غير مستقيم و به

 
37 perlocutionary 
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روي از پاسخ به  سازد و نوعي طفرهدلخواه خود معطوف مي ةاذهان شنوندگان را به نتيج
  . آيدشمار ميه موضوع اصلي نيز ب

. دربرابر قانون مساوي و برابر هستند همه است ودر ايران قانون حاكم  :اسخپ ةادام
 ها است تماشاچي ممكن فوتبال هم ةالبته در يك مسابق ؛بسيار پرشور بوده است انتخابات

  . ها برخورد كنند عصباني شوند و نيروهاي انتظامي با آن
مطرح  ،راني موضوع به هدف حاشيه مجدداً ،»همه«در اينجا نيز استفاده از ضمير مبهم 

نيز تعديل نيروي كنش  »ممكن«صفت وجهي . كار رفته استه شده و طفره از پاسخ مستقيم ب
  . دهدخوبي نشان مي هگفتار وي را ب

كه دو رقيب به او تبريك نگفتند و در تلاشند  در مورد اين ):كيهان ةخبرنگار روزنام( ؤالس
چه تدابيري براي اين قائله شما  ،ديگري به راه بيندازند و جلسات مخفيانه دارند تير 28تا 

  داريد؟
ميليون نفر پيروز  ؛ هفتادملت پيروز شدند ،من بايد اعلام كنم در انتخابات جمعه :اسخپ

شركت  ،هم شرايط را داشتند ديگرانمن مطمئنم اگر . ميليون نفر هم پيروزتر چهلشدند و 
اينها  ،كننداعتراض مي هابعضيكه  اما اين. هاست چون ملت ايران متعهدترين ملت ؛كردندمي

  ... .  خيلي مهم نيست و طبيعي است و
در راستاي طفره از پاسخ مستقيم به  »هابعضي«و  »ديگران«استفاده از ضماير مبهم 

  . است سؤالگران فعال در  مستقيم به كنش و اشاره غير سؤال
  :16/6/1388 مورخ: كنفرانس مطبوعاتي

  دولت شما براي سودهاي بانكي چيست؟ ةرنامب: )عصر اقتصاد ةخبرنگار روزنام( س
هاي  از بخش بايد گذاري در مبادلات پولي و بانكيهاي سرمايه بخش كنيمفكر ميما پ: 

؛ مشاركت شكل بگيرد بايد گذاريدر بخش سرمايه ،تفكيك شودمين نيازهاي ضروري أت
  . م شودتقسيگذار و كارآفرينان اساس قرارداد بين سرمايه بر ،هرچقدر سود شد

ثيري بر شنونده و كاهش تعهد أبراي تعديل نيروي ت »كنيمفكر مي«كاربرد فعل معرفتي 
و فعل مجهول نيز در راستاي  »بايد شكل بگيرد«شخصي  گوينده است و استفاده از فعل غير

 ةنكت. گر فعال در راستاي كاهش تعهد و مسئوليت است بياني و حذف كنش تعديل نيروي غير
اهميت  گويي پاسخ، كمدر اين نمونه است كه به كلي »بايد«كاربرد فعل وجهي مل أقابل ت
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  . كنددادن آن و در حاشيه قرار دادن آن كمك مي جلوه
اجراي  ةها را كه پايهدفمند كردن يارانه ةبسيار زودتر از امروز لايح توانستيمميما پ: 

  . در اختيار داشته باشيم ،است» 44اصل «
نوعي كمك  رود و بهكار ميه بياني ب جهت تعديل نيروي غير »وانستيمتمي«فعل وجهي 

داده و بازدارنده از نظر  گر فعال و حقيقت رخ مستقيم به كنش ةكند كه گوينده بدون اشارمي
همچنين زمان گذشته در اين فعل وجهي بيانگر فرضي . بيان كندرا  مسئلهطور مبهم  او، به

  . است محتمل بودن رخداد بودن و غير
  . انديشي هاي آزادتسريع در ايجاد كرسي ةدربار ):خبرنگار ايسنا( س

ها در شاهد روزافزون شدن ايده ،دانشگاهيان با حضور قاطع خوداميدواريم پ: 
 ،هاي ما هستاين امر در دانشگاه گرچههاي علميه باشيم؛ وزهحدر  ويژه به ،هايمان دانشگاه

  . استهاي محدود در حيطه نوعاًاما 
مؤثر در كاهش اثر مسئوليت كامل صحت گزاره، موجب گر  عنوان تعديل به ،»اميدواريم«

شده يا  گر فعال در پذيرش مسئوليت كنش انجام عنوان كنش به ،سازي حضور گوينده كمرنگ
در خلاف  كه ظاهراً  »گرچه«تصديقي  ةدهند همچنين استفاده از ربط. شودحقيقت موجود مي

  . استو موجب تعديل كلي پيام  گونه نيست اين اما عملاً ،ي استرخداد بند اصل
كه  درحالي ؛هزار تومان است 850خط فقر  ،كارشناسان ةطبق گفت : )نارخبرنگار اي( س

  ...؟هزار تومان 263حقوق كارگران 
آن را  تواننميصورت دقيق و مشخص  چرا كه به ؛خط فقر از امور سركاري استپ: 

  كنيد؟ دود نيازهاي يك خانواده را چه تعريف ميشما ح. تعريف كرد
بيانگر احتمال و امكان است و اگر شخصي  غيرصورت  به» توانستن«وجهي كاربرد فعل 

كنندگي دارد كه در اين مقال  صورت منفي استفاده شود، به جاي تعديل، كاربرد تقويت به
گر فعال  حضور كنش موضوع بحث ما نيست؛ اما در عين حال كاربرد غير شخصي آن، شدت

رسد كاربرد نظر ميه هچنين ب. شودخوبي اعمال مي هو طفره برساند  را در پاسخ به صفر مي
بلكه اين  ،بالا كه هدف از طرح آن انتظار پاسخ از مخاطب نيست سؤالنظير  38ت بلاغيسؤالا

؛ ستگويي ا ابزاري جهت طفره و ابهامالبته مستقيم و  نظر غير نوع پرسش نوعي اظهار
اي نشده است و براي يك از آثار پيشين اشارهاي از تعديل در هيچتاكنون به چنين نمونه

 
38 rhethoric 
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 ةكند و نكتآن را به فهرست نشانگرهاي تعديل اضافه مي پژوهشدر اين  غياثيانبار  اولين
ويژه در  به ،هاي بلاغيسؤالكاربرد متعدد  ،جمهور دهم يسئشاخص در گفتمان ر

  . گنجدتي خارجي است كه در اين بحث نميهاي مطبوعا مصاحبه
  20/5/89مورخ: كنفرانس 

گرفته از اين  ب ايراني و انتقادات صورتتمك ةاظهارات مهندس مشايي درباردر باب س: 
  . سخنان
حساسيت عادي اين  به نظر منيك حساسيت روي آقاي مشايي درست كردند كه پ: 
 ؛گرايي نيستاين به معناي ملي ،به كار بردايران را  ةكلم كسياگر . غير عادي است ؛نيست
رزمندگان را برابر صدام خالي  ةبه نام ايران پشت جبه كسانيگرايي آن بود كه ملي
  . گوييم ايران يعني اسلامجا ما مي كه هر مرحوم علامه طباطبايي فرمودند. كردند مي

 ،»كسي«د ضمير مبهم كاربر. گويي هستيمصراحت شاهد طفره و ابهام در اين پاسخ نيز به
 ضمناً. گر اصلي است غير مستقيم و نامشخص به كنش ةراهكاري پربسامد براي اشار

استفاده از راهكار ارجاع نيز براي ارجاع بار مسئوليت بر فرد ديگر و شانه خالي كردن از 
  . داده است خمسئوليت حقيقت يا كنش ر

  9/9/89مورخ:  كنفرانس
 5 + 1بست كشيدن مذاكرات ترور دو استاد دانشگاه و به بن ارتباط: )خبرنگار ايرنا( س

  در ارتباط با سخنان رئيس سازمان امنيتي آمريكا چيست؟
شرايط را بفهمند و بفهمند كه  ،كنندكه در مذاكرات آينده شركت مي كساني اميدواريم پ:
  . دهدو رفتار خلاف قانون نتيجه نمي ارعاب، زور
پاسخش را تضعيف كرده و سپس  ،»اميدواريم«گر  فاده از تعديلجمهور ابتدا با است يسئر

  . از پاسخ مستقيم طفره رفته است »ارعاب«و  »زور« با استفاده از ضمير مبهم و اسامي
هاي ژاپني هاي چيني با شركتدر مورد جايگزيني شركت ):توكيو ةخبرنگار روزنام( س

  . در بخش نفت
. كندنمي كار كردنرا براي  كسيالتماس  كسي ؛پرسيد هاي ژاپنياز شركت بايداين را پ: 

  . استفاده كند تواندمي ،حضور داشته باشد كسي هر
بدين معني كه فعل  ؛شده از نوع افعال كنشي تعديلي است مشاهده ةتنها نمون ،اين نمونه
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شدت آن تخفيف  »بايد«پرسيدن از جمله افعال كنشي است كه با استفاده از فعل وجهي 
اي گويي ويژهپذير نيز طفره و ابهامگر و هم كنش هم در جايگاه كنش »كسي«كاربرد . ابدي مي

د ورصريح به نوع فعاليت م ةبدون اشار ،»كاركردن« را ايجاد كرده است كه در كنار مصدر
نشانگر تعديل از مواردي  ششاين پاسخ با استفاده از . كندنظر، اين ابهام را دوچندان مي

  . وان براي نشان دادن ابهام و طفره حداكثري از آن بهره بردتاست كه مي
اي ايران هسته ةدربارة برخي اقدامات دشمن در جهت مقابله با برنام ):خبرنگار ايرنا( س

  . اي ايرانهاي هستهيابي سايتو همچنين مكان
 مثلاً ؛برطرف شدو علت  كشفها  انجام دادند كه مسير آن هاييخرابكاري پ:

  . داشتند هاييبداخلاقيافزارهايي در قطعات الكترونيكي نصب كرده بودند و  نرم
بدون ذكر مصداق  ،گوييصورت كلي ههم ب خرابكاري، بداخلاقي) آن( سازيكاربرد اسم

گويي است كه صورت گرفته است تا از  مشخص نيز يكي از پربسامدترين راهكارهاي ابهام
  . سي پرهيز گردد و اصول زبان ديپلماتيك حفظ شوددهي و اتهام مشخص سيا هرگونه برچسب

  
  گيرينتيجه. 8

گيري از ساخت ترتيب بهره توان نتيجه گرفت از ميان انواع نشانگرها، بهدر تحليل نهايي مي
دوم  ةسپس ضماير مبهم در رتب ؛بيشترين كاربرد را به خود اختصاص داده است ،مجهول

ده هتعديلي نيز تنها در يك مورد مشا يكاربرد كنش. دگيركاربرد نشانگرهاي تعديل قرار مي
سازي و افعال غير قابل توجه دربرگيري فرآيند اسم ةنكت. گذشتشد كه ذكر آن پيشتر 

همگي  عملاً زيرا ؛شخصي هر دو تحت عنوان ساخت مجهول يا فقدان عامل در مجهول است
 گران/ مستقيم و مشخص به كنش ةگويي و عدم اشاركلي ،كنند و آنهدف يكساني را دنبال مي

  . شده است هاي انجام كنش
دوم را از نظر نوع و بسامد  ةرتب جمهور رئيسهاي در مورد ضماير مبهم كه در كنفرانس
و » برخي«، »كساني«، »كسي«ضمير  يزياد موارد ،نشانگرها به خود اختصاص داده است

ثيري را أترتيب نيروي ت تا بدين دهندمشاهده شد كه به هويت مشخصي ارجاع نمي» ايعده«
نمايد كه خبرنگاران در اين ذكر اين نكته ضروري مي ،مخاطب بارةدر. در مخاطب كاهش دهند

اما مخاطب هدف درواقع  ،پاسخ و پيام هستند ةاولي ةكنندشنونده يا دريافت ،گفتماني ةگون

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

18
 ]

 

                            18 / 25

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-1592-en.html


  1394)، مرداد و شهريور 24ي (پياپ 3، شمارة 6دورة جستارهاي زباني                                                            

 

233 

 شماره ها بسخافراد ديگري هستند كه در جلسه اغلب حضور ندارند و مرجع اصلي پا
شود راهكارهايي مين دليل است كه زبان ديپلماتيك و ادب سياسي موجب ميه به. روند مي

 و ذر داردحاخلاقي به غير بر اتخاذ شود كه سخنران را از هرگونه اتهام سياسي/
منتخب ملت  ،جمهور يسئر. المللي برانگيزد داخلي و بين ةبازخوردهاي منفي كمتري در جامع

 والعمل و پاسخي در برابر خبرنگاران داخلي  بنابراين هرگونه عكس ؛آنان است ةو نمايند
 ) از آن به كردارهاي فرهنگي اجتماعي بافت وابسته ياد1995( كه فركلاف -ويژه خارجي به
  . گيردشده صورت ميگاه و حسابآخود المللي كاملاً ل حساس بينئمسا بارةدر ، - كندمي

خلاف  اين پژوهش به اين نتيجه منتهي شد كه نشانگر تعديل بر هاي مورد بررسي درداده
كه با توجه به منطق فازي يكي از كاربردهاي اين نشانگرها را تقويت  - ) 1972( نظر ليكاف

 ،)2009 ,2010( راستا با نظر فريزر و هم - دانستعضويت در گروه يا تقويت نيروي بياني مي
رود و هدف شمار ميه بر مخاطب ب آنثير أتو ي بيانغير ابزاري در جهت تضعيف نيروي 

 ،وجهيعبارات كارگيري نشانگرهاي مجهول، ضماير مبهم و  هجمهور دولت دهم نيز از ب يسئر
 يل،ئاسرا براي نمونه، رقباي انتخاباتي،كه  - خود بر مخاطب هدف ةثير گفتأتضعيف شدت ت

دادن آن و  اهميت جلوهه و بيداد ، كاهش شدت كنش رخ - اندبوده 1+5مريكا يا اعضاي آ
آنچه براون و . دور از ابهام به خبرنگاران بوده استه رفتن از پاسخ صريح و شفاف و ب طفره

 ،گيرند و فريزر نيز بدان اشاره كرده است) حفظ وجهه و ادب در نظر مي1987( لوينسون
كه در  توجه به اينزيرا با  شود؛ وجهي در اينجا مشاهده مي صورتي بسيار پيچيده و چند به

مخاطب مستقيم و بلافصل مقام دولتي هستند و  ،كنفرانس مطبوعاتي داخلي، خبرنگاران ةگون
-اي بين دو طرف شكل نميها در جايگاه اجتماعي يكساني با يكديگر قرار ندارند و مباحثه آن

هدف كاربرد نشانگرها به  بنابراينطرف مقابل باشد،  ةگيرد كه سخنگو نگران حفظ وجه
 افتد و آن بلكه تنها ادب سياسي است كه اتفاق مي ،گيردرعايت ادب و حفظ وجهه صورت نمي

هدفي است كه پيام برايش ارسال  نظر گرفتن ملاحظات ديپلماتيك با مخاطب هم به موجب در
  . )غياثيان و ذاكري، در دست چاپ. براي اطلاعات بيشتر، نك( شودمي

  
  
  

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

18
 ]

 

                            19 / 25

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-1592-en.html


  ...هاي نشانگرهاي تعديل در كنفرانس                                                  و همكاران سادات غياثيان مريم 

 

234  

  هانوشتپي. 9
1. genre 
2. hedges 

وضع كرد  »تحليل گفتمان انتقادي«بار براي اصطلاح  براي اولين الف) 1386( اين سرواژه را غياثيان .3
  . شوداز اين سرواژه استفاده مي ،جاي استفاده از تركيب كامله و از اين پس در اين مقاله ب

4. hedging 
5. Lakoff, G.  
6. Rosch  
7. Brown & Levinson 
8. Coates  
9. Hyland  
10. Illocutionary force 
11. Weinreich  
12. metalinguistic oprators 
13. Mayers 
14. Markkanen, & Schroder.  
15. adaptor 
16. mitigator 
17. weakener 
18. minimizer 
19. diminisher 
20. concessive 
21. hedged performative 
22. epistemic verbs 
23. negation 
24. reversal tag 
25. tentative inference 
26. Van Dijk, T.  
27. modality 
28. Simpson 
29. deontic 
30. nominalization 
31. theme 
32. Haiman 
33. leech 
34. Givon 

گرفته شده  www. president. ir به آدرس: ها از سايت رياست جمهوريمتن كامل كنفرانس  .35
 . است

  . شوده ميئارا »3«هايي نيز در پيوست نمونه .36
37. perlocutionary 
38. rhethoric 
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  منابع. 10
آميز هاي احتياطبررسي كاربردشناختي عبارت«. )1390( افشيناستاجي، اعظم و فهيمه  •

پاييز و ( 2ش . 2د . هاي زبانيپژوهش ةمجل. »پژوهشي فارسي - در مقالات علمي
 . 36 - 17صص . )زمستان

  . )www. president. ir( رساني رياست جمهوري اسلامي ايرانپايگاه اطلاع •

. فارسي - انگليسي و انگليسي - انگليسي ةفرهنگ فشرد. )1375( جعفري، محمدرضا •
 . نشر نو: تهران

ادب و قدرت: نشانگرهاي زباني مخالفت در جلسات دفاع از «. )1388( محمد حسيني، سيد •
 - 79صص . )پاييز و زمستان( 1 ش. 1 س. شناسي هاي زبانپژوهش ةمجل. »نامهپايان
100 . 

هاي نوشتاري در آثار نويسندگان معاصر تفاوت ةمطالع. )1385( ذاكري، طاهره •
  . دانشگاه پيام نور: تهران. كارشناسي ارشد ةنامپايان. ايراني با توجه به متغير جنسيت

. سازمان تبليغات اسلامي: تهران. شناسيدرآمدي بر معني. )1379( صفوي، كوروش •
 . پژوهشگاه فرهنگ و هنر اسلامي

. هاي بنيادين جمله در فارسي امروز ظرفيت فعل و ساخت. )1393( يدزاده، ام طيب •
 . تهران: مركز

: تصوير سفيدپوستان و  »ها آن«و  »ما«بازنمايي «. )الف 1386( سادات مريم غياثيان، •
 -205صص . 72ش . رسانه ةمجل. »2001سپتامبر  11مسلمانان در نشريات غرب پس از 

212 . 

بازنمايي اسلام در نشريات آمريكا و انگليس قبل و بعد از . )ب 1386( -- ----------  •
 . دانشگاه تربيت مدرستهران: . دكتري ةرسال. سپتامبر 11

بررسي موردي نشريات آمريكا و  دهي به مسلمانان: هويت«. )1387( --- --- ------ •
 . 137 - 123صص . 19ش . هويت ةنام پژوهش. »انگليس

اي ايران در مطبوعات تحليل اپيزودي فعاليت هسته«. )1393( و همكاران - -- ---------  •
 . 206 - 179صص . 2ش . جستارهاي زباني. »غرب

 /تقويتادب و قدرت: مطالعة نشانگرهاي  «. )تابي( و طاهره ذاكري سادات مريم غياثيان، •
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 . ) چاپ در دست(. نامة علوم سياسي پژوهش. »سياسي زباندر  عديلت

 . البرز: تهران. علوم اقتصادي ةفرهنگ فشرد. )1372( فرهنگ، منوچهر •

بررسي مفهوم ذهنيت در افعال وجهي در زبان «. )1390( زاده، محمود و همكاران نقي •
  . 20 - 1صص . 1ش . شناسي هاي زبان پژوهش. »فارسي

اي در تحليل گفتمان و بررسي شيوه«. )1380( نيك مجيد خسروي و االلهيارمحمدي، لطف •
 - 181 صص. 42ش . فرهنگ ةعلوم اجتماعي نام ةنشري. »اجتماعي - ريهاي فكديدگاه
188 . 
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